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● Soutien méthodologique et technique, suivi et pilotage, PGD, traitements TAL : Carmen Brando

● Contributions de Baptiste Bonnefoy, Mickael Orantin, Jeronimo Bermudez, Olivier Allard, Guillaume 
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● Les stagiaires : Lise Bernard, Diego Bilsky Guerscovich, Sigfrid Socher, Anahi Haedo

● Les étudiant.es : Daniela Cardenas, Gabriela Quezada, Elvira Labarca Pinto

● Les collègues du CRH : Hugo Chieze (Graphisme), Jean-Damien Genero (TEI), Bertrand Dumenieu 
(infrastructure) 

● Amélioration du site web de l'éditeur TEI d'Alcedo : Jinntec (eeditions)

● Serveur/Gitlab/Nakala : IR* Huma-num



❖ Diccionario geográfico-histórico de las Indias Occidentales d'Antonio de 
Alcedo, 1786-1789, 5 volumes, 3 000 pages. 

❖ régions, villes, villages, lieux naturels, cours d'eau et peuples autochtones à 
travers les Amériques

❖ expliquer les continuités et les discontinuités des zones habitées et 
répertorier les zones qui appartenaient à des entités politiques autochtones 
indépendantes ou à des puissances rivales de l'Espagne...

❖ ... mais surtout rendre compte des « connaissances érudites » disponibles 
à l'époque

Dictionnaire d'Alcedo 



❖ à la fois une édition numérique d'Alcedo et un répertoire géographique (gazetier) tiré d'Alcedo 

❖ un gazetier historique, pourquoi ? 
• Pour permettre des références croisées entre différentes sources telles que les données 

démographiques (recensements), indispensables à la création d'une carte détaillée de 
l'urbanisation dans l'Empire espagnol 

❖ pourquoi un gazetier historique spécifique à Alcedo ?
• source monolithique la plus complète sur la géographie américaine (épine dorsale) 

❖ une édition numérique d'Alcedo, pourquoi ?
• Les informations contenues dans Alcedo sont imparfaites, inégales, internement 

hétérogènes, elles ne peuvent pas être correctement réduites à seules des données 
structurées

• Beaucoup d'informations sont contextuelles, beaucoup d'informations se trouvent dans les 
descriptions → représentation numérique de la source dans son intégralité

Objectifs et résultats de TopUrbi
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Correction manuelle collaborative et à partir 
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DOMINICA, Isla de la mar del N, una de las 

Antillas menores llamada así porque la 

descubrió Christóval Colon en su segundo 

viage un Domingo del año de 1493, es la 

última de las Caribes de Sotavento, situada en 

medio de las de Guadalupe y Martinica ..

Entrée relative à la Dominique

DOMINICA, Isla de la mar del N, una de las 

Antillas menores llamada así porque la 

descubrió Christóval Colon en su segundo 

viage un Domingo del año de 1493, es la 

última de las Caribes de Sotavento, situada 

en medio de las de Guadalupe y Martinica …

Entrée relative à la Dominique annotée en entités nommées

Reconnaissance d'entités nommées 
(lemma d'entrée et contenu)

Entité nommée : types particuliers d'unités lexicales qui font référence à une entité du monde concret dans différents domaines et 
qui sont désignées par leur nom.

NER - Reconnaissance d'entités nommées (étapes) :

Repérage : détermination des limites de l'EN, c'est-à-dire des segments de texte concernés 

Classification : détermination du type d'EN à partir d'une typologie prédéfinie (généralement LOC, PER, ORG)
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❖ Obstacles méthodologiques : homonymie entre différentes entités du même type ; homonymie 
entre des entités apparentées, mais différentes (royaume du Mexique ; ville de Mexico ; golfe 
du Mexique).

❖ Impossible de taguer uniquement le toponyme, il faut intégrer le type d'entité.

❖ LOC → lieux habités, territoires, repères/lieux naturels
❖ ORG → organisations (compañía de Jesus; los Padres domínicos); peuples (los indios 

araucanos; los españoles)

Reconnaissance d'entités nommées 
(lemma d'entrée et contenu) : difficultés



Catégories à deux niveaux

Annotation (d’entités nommées) : 
définition



- approche transformers auto-encodeurs de type BERT, un modèle pré-entraîné existant est utilisé et 

fine-tuné (apprentissage par transfert) pour la tâche NER avec nos données annotées

- Deux modèles créés pour tagguer les EN au niveau du contenu des entrées du dictionnaire :

- #1: persons (PER), locations (LOC) et organisations (ORG) 

- #2 (LOC sub-level): lieux habités, lieux naturels, territoires

text 
pre-processing Transformers NERAnnotated 

text
fine-tuned 
NER Models

Reconnaissance d'entités nommées (REN)



modèles NER P (val) P (test) R (val) R (test) F-1 (val) F-1 (test)

#1 : PER, LOC, ORG 95.75 87.37 92.80 84.64 94.25 85.98

#2 : Lieux habités, Lieux naturels, 
Territoires

77.95 80.73 77.55 78.14 77.75 79.41

Précision (P) : proportion d'entités identifiées par le modèle qui sont correctes (combien de prédictions sont justes).

Rappel (R) : proportion d'entités réelles présentes dans le texte qui ont été identifiées par le modèle (combien d'entités 
existantes ont été trouvées).

REN : évaluation



REN : propagation et correction

Vol #Entrés #PER #Lieux habités #Lieux naturels #Territoires
1 5419 1787 1902 4536 4278 4819 5182 9398 9564

2 3969 1293 1303 3423 2875 4155 4642 7095 7395

3 2696 798 809 2506 2367 2854 2929 4814 4888

4 3611 1185 1197 3312 2775 3692 4060 6954 7179

5 3604 558 792 3633 5007 2389 3435 6215 8849

Étapes pour propager le modèle NER à l'ensemble des volumes :

- appliquer le modèle n° 2 puis le modèle n° 1 aux 5 volumes en évitant les conflits des balises qui 
chevauchent (priorité au modèle plus spécifique)

- sélectionner les types d'entités pertinents et effectuer une première vérification manuelle basée sur 
des règles sur les listes d'Alcedo (avec 15 à 20 % d'erreurs à corriger manuellement pour l'édition selon 
le volume)

Total : 19 299 
entréesAméricanismes
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Extrait de l'entrée pour la Dominique

DOMINICA, Isla de la mar del N, una de las Antillas menores llamada así porque la descubrió 

Christóval Colon en su segundo viage un Domingo del año de 1493, es la última de las Caribes 

de Sotavento, situada en medio de las de Guadalupe y Martinica, distante 15 leguas de cada 

una ##de ellas, tiene 13 de largo, casi otrotanto de ancho, y 36 de circunferencia,  …

ID_Entry=id_05555" , ID_gazetier=TopUrbiPlace15719

Balisage structurel et sémantique en TEI 
(module dictionary)
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Extrait de l'entrée pour la Dominique (balisée en TEI)

<entry xml:id="id_05555">

<orth type="lemma" orig="DOMINICA">DOMINICA</orth>

<term type="natural_feature" ref="TopUrbiIndex.xml#Isla">Isla</term> de la <geogName 

type="natural_feature" xml:id="annot-2-11642" ref="TopUrbiIndex.xml#TopUrbiPlace19878" 

cert="high" resp="#WS"> <term type="natural_feature" ref="TopUrbiIndex.xml#Mar">mar</term> 

del <placeName>N</placeName> </geogName>, una de las <district xml:id="annot-2-353" 

ref="TopUrbiIndex.xml#TopUrbiPlace11094" cert="high" resp="#WS"> <term type="district" 

subtype="unresolved_term"/> <placeName>Antillas menores</placeName> …

ID_Entry=id_05555" , ID_gazetier=TopUrbiPlace15719

Balisage structurel et sémantique en TEI 
(module dictionary)



Édition numérique : fac-similé

Les images sont archivées dans Nakala et disponibles via un service web (IIIF).



Édition numérique : recherche et 
concordance
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Géocodage des entrées d'Alcedo

Difficultés : 

● Identifier les entités nommées balisées comme des lieux/éléments concrets 
● Comment représenter ces éléments sur une carte (points ? zones ?...)
● Localiser les lieux à l'aide de coordonnées

Stratégies:

● Taille : commencer uniquement par les entrées (pas les références dans le texte)
● Portée : ignorer les lieux naturels, se concentrer sur l'Amérique espagnole, ignorer les autres 

régions (8 700/19 000 entrées)
● Étendre : identifier les entités mentionnées dans les entrées ; identifier « les entités les plus 

mentionnées sans entrée appropriée ».



Géocodage des entrées d'Alcedo à partir du 
gazetier de référence



Contexte : Afin de faire correspondre les localités d'Alcedo à celles du HGIS-Indias, nous avons 
dû extraire le contexte (« type », « province contenant », etc.).

Défis : 
Variations orthographiques dans les noms de lieux et le contexte (Canes y Canchis = Tinta)
Erreurs dans Alcedo/mauvais alignement des concepts contextuels (« en la provincia de 
Cochabambas » – Cotabambas ou Cochabamba ?)

Stratégies :
« Plus petit dénominateur commun » pour un meilleur alignement (« alcedification » du gazetier de 
référence)
Prétraitement/normalisation des toponymes et correspondance approximative

Géocodage des entrées d'Alcedo à partir du 
gazetier de référence



Résultats : 
3 500 correspondances ; 1 000 ambiguës (manuelles) ; 3 500 sans correspondance

Stratégies :
Attribution de coordonnées fictives en fonction du contexte ; 
Révision manuelle collective sur la carte web
2 000 correspondances supplémentaires avec le gazetier de référence
500 doublons 
1 000 « autres »/« anomalies » (sans correspondance avec le gazetier)

Méthode des coordonnées fictives également appliquée aux entrées non prioritaires (« coordonnées pour 
toutes les entrées »)

Réintroduction du résultat dans TEI « TopUrbiIndex » avec des informations sur les entrées/lieux identifiés
Métadonnées (indicateurs de confiance/certitude) permettant de suivre la nature des coordonnées et 
l'identification

Géocodage des entrées d'Alcedo à partir du 
gazetier de référence
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Un portail Web SIG pour une exploration 
interactive

https://experience.arcgis.com/experience/01ff9977a9aa464395042b918e27a870


Le gazetier historique d'Alcedo basé sur les 
entrées



Carte narrative : Entangled Geographies - 18th-Century 
Visions of New Spain’s Northern Frontier



SIG pour les mises à jour des données : 
révision manuelle (collaborative)

Locate indigenous nations

Locate local settlements in 
Brazil

Locate settlements



Amélioration du site TEI Publisher

Améliorer : 

- la recherche textuelle en s'appuyant également sur les balises 
et les expressions régulières

- le temps d'attente des requêtes et l'expérience utilisateur

- les références croisées entre les fac-similés et les 
enregistrements

https://gitlab.huma-num.fr/plateforme-geomatique-et-hn/topurbi/-/issues/?label_name%5B%5D=SiteEdition
https://gitlab.huma-num.fr/plateforme-geomatique-et-hn/topurbi/-/issues/?label_name%5B%5D=SiteWebGIS


❖ une édition numérique et un gazetier historique tirés du dictionnaire d'Alcedo 

❖ utilisation et adaptation de méthodes et pratiques issues du TAL, SIG et TEI pour « 
traduire » le texte d'Alcedo en un corpus textuel enrichi d'informations 
géo-historiques :

➢ qui peut être exploité et utilisé par la communauté des spécialistes

➢ en s'appuyant sur les outils existants de notre environnement local (approche 
durable)

❖ des améliorations sont possibles en termes de désambiguïsation (niveau du contenu), de 
géolocalisation (niveau des entrées) et de cartographie adaptée aux données 
incertaines.

Conclusion et perspectives

t



TopUrbi - liens

○ Dépôt des données : DOI 10.34847/nkl.711c331w  (Nakala, Huma-Num)

○ Gitlab (code source) :  https://gitlab.huma-num.fr/plateforme-geomatique-et-hn/topurbi-project/ 

○ Publication principale : https://doi.org/10.1093/llc/fqaf083 

○ Édition numérique du dictionnaire Alcedo - en développement: 
https://sourcesetdonnees.huma-num.fr/exist/apps/playAlcedo/ 

○ Portail web SIG « Explorar Alcedo »  
https://experience.arcgis.com/experience/01ff9977a9aa464395042b918e27a870 

○ Carte narrative : Entangled Geographies - 18th-Century Visions of New Spain’s Northern Frontier: 
https://storymaps.arcgis.com/stories/76d085901c7d419bbdd1dec9b04203a2 

Merci pour votre attention

https://gitlab.huma-num.fr/plateforme-geomatique-et-hn/topurbi-project/
https://doi.org/10.1093/llc/fqaf083
https://sourcesetdonnees.huma-num.fr/exist/apps/playAlcedo/
https://experience.arcgis.com/experience/01ff9977a9aa464395042b918e27a870
https://storymaps.arcgis.com/stories/76d085901c7d419bbdd1dec9b04203a2

